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OCOBJIMBOCTI I[ABHI)OAHFJIII@CI)KOFO CHUHTAKCHUCY
AK IEPEAYMOBA TPAMATUKAJIIBAIIII ®OKYCYBAJIBHUX AJ/IBEPEIB

Cmammsi npuceésiuena 00CiONCeH IO NepedyMos8 2PaMamuKalizayii hokycysaibHux aoeepoie y 0a8HbOAH2NILICHKII MOBL, WO UCTYNA-
H0Mb MapKepamu iHhopmMayiuHol cmpykmypu pedents y Cy4acHiil aneniucokiu. Ilpoananizysasuiu 20106Hi cmpamezii NO3HAYEHHS. KOMNO-
Henmis ingopmayitinoi cmpykmypu y mosi VII-XI cm., 6yno eusnauerno, wo came nopsiooKk apaHdiCy8anHsl eleMenmie y peueHHi € Haubiibul
YYMAUBUM OO0 BUPANCEHH OAHOCMI MA HOBU3HU THGOpMayii, a makoxc Mmoniky i QOKyCy peueHHs, Yyum NOSCHIOIOMbCS eapiayii NopsaoKy
cnig y kaaysi. A0sepou sk kiac y yeii nepiod npeocmasieni mpooma pisHogudamu: memnopaivhumu, VP-adsepbamu ma peuennegumu. JJo-
6e0€HO, WO OCHOBHUMU A08ePOIaTbHUMU OUCKYPC MAPKEPAMU Y OABHbOAH2INICHKIN MOGI BUCIYNAIOMb MEMNOPANbHI NPUCTIGHUKU, MOMY,
1LMOBIPHO, came yell KIac cmag 0xcepesiom OJisk MEOPEHHS HOBUX (POKYCYB8ANbHUX a06epbie Ha Db NIZHIX emanax MOSHOI e8OIOYIL.

Knrouosi cnosa: inghopmayiiina cmpykmypa, nopsiook ciie, pokycysanvbti aosepou, Kiay3a, 0a8HbOAHIINCLKA MOBA.
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SPECIFICS OF OLD ENGLISH SYNTAX AS THE BASIS
FOR GRAMMATICALIZATION OF FOCUSING ADVERBS

The article deals with the preconditions of focusing adverbs grammaticalization in Old English, which function as one of the markers
of sentence information structure in Modern English. With major strategies of highlighting the components of information structure in the
language of VII-XI cen. being analyzed, the study found that the order of arranging the elements in the sentence was, namely, most sensitive
to old/new information allotment, as well as, sentence topic and focus marking, which explains the word order variations in the clause.
Adverbs as a class in this period were represented by temporal, VP- and sentential ones. All these types have relevance for the current
study given that they may serve as one of the sources of grammaticalization for focusing adverbs in further periods of the English language
development. The other source for the highlighted adverbs formation were adverbial suffixes -ly or -e added to adjectives, nouns and verbs.
1t was proved that the major adverbial discourse markers in Old English are temporal adverbs pa/thonne, her and nu. Therefore, this class
presumably served the basis for the formation of new focusing adverbs at further stages of the language evolution.

Key words: information structure, word order, focusing adverbs, clause, Old English.

Busnauenns enemenriB inpopmaniitaoi (IC) cTpykTypH OB’ s13aHe i3 IOHATTSAM CTparteril iX MapKyBaHHS B peueHHi abo y Juc-
Kypci. JIo Takux crpaTerii Hamexxatb Mapkepu (GOKyCy, SAepHUH HAroJoc Ta XapaKTepHi CHHTAKCHUYHI CTPYKTYpH, IO MICTSTH,
30Kkpema, i axBepOu. IleBHI crparerii € yHiBepcalbHHMH B yCiX MOBax CBITYy, Hampukiaf, npocoxis [14] ta xedru [21]. IIpo-
Te KOXKHa MOBa MOXE€ MaTH crieru(idHi MapkepH iHQOpMaIiifHOi CTPyKTypH pedeHHs. BapTo Takox 3ayBakuTu, IO B HpoIeci
€BOJIIOLIT OKpeMoi MOBH BiJl JaBHBOTO J0 Cy4acHOTO Nepiogy MOXYTh 3MIHIOBATHCS 1 TOJIOBHI cTpaTerii MapkyBaHHs IC pedeHHs.
Tak, HanpHKIa], y JaBHHOAHTIIIHCHKIN MOBI MapKyBaHHs JaHOI Ta HOBOI iH(opMallil cTae MOXKJIMBHAM 3aBISKN apaH)KyBaHHIO eJe-
MEHTIB HaBKOJIO JIiecioBa [26]. YV cepelHbOAHTIIIHCHKIN MOBI MOPSIIOK CIIIB 3/1€0LIBIIOTO XapaKTepU3yeThes sk verb-medial [20],
BTpavyaroyy “MiHiMalIbHy Mopdoorito”, HeoOXinHy st popmansHoro posmexxysanss IC kiaysu [30]. A orxe, y MOBI 3°SIBISETBCS
HEOOXITHICTB JUI OCTYIIOBOTO cTBOpeHHsI HOBHUX [C MapkepiB, cepel SIKMX YiJIbHE MicCIle 3aiiMaroTh HOBI ()OKyCyBaJIbHI anBepoH,
SIK-0T only Ta even.

Mertolo cTaTTi € IpoaHaNizyBaTH CHHTAKCUC JaBHBOAHTIIIMCHKOI Ta IEepeJyMOBH CTaHOBJIEHHS (POKYCYBAIBHHX aaBepOiB, 110
YTBOPHJIHCS SIK OKPEMHH KJ1ac Ha OUIBIN Mi3HIX eTarax po3BUTKY MOBH.
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3arajoM aaBepOM NPeCTaBISIIOTh HAHOUIBII TeTepOreHHUH Kiac JIEKCUKH, SIKHMH y TpaJuLidHIH TpaMaTHIli CIyryBaB CBOTO
pony “wastepaper basket” mist ycix ciiB, 10 HE BiAIMOBIAaIM FOJOBHUM KaTEropisiM: IMEHHUKAM, Ji€CIOBaM, MpUKMeTHHKaM [31],
TOMY BOHH JIOCI € OJTHI€O 3 HAMOIIBII AUCKYCIHHUX Ta HEOAHO3HAUHMX KaTeropiii MoBH [10, c. 212]. ®okycyBanbHi agepou (DA),
10 OyJIu Briepie BUOKpeMIieHi aBTopaMu “A Comprehensive Grammar of the English Language”, BU3Ha4al0Th SIK KJ1ac “CJIiB, 110
MalOTh Ha METi HATOJIOCUTH Ha CYTHOCTI BHCJOBIIOBaHHs [28, ¢. 604]. Y miomuHi iX BHECKY B 3HAYCHHS KJIay3H BiIMITHMO, 10
®A Gesnocepesinbo B3aeMoiioTh 3 IC peuenHs Ta TUIIOM BUCIIOBIIIOBAHHSL. IX aHasli3 nepenbayae BHOKpEMJIEHHS 00J1acTi 3aCTOCy-
BaHHSI a7BepOiB, OCKIILKUA BOHH KOPEITIOIOTH 3 PO3IMO/IIIOM KOMITOHEHTIB ()OKyCYy 1 GOHY peucHHS.

Hocnimpkenns: GoxycyBaapHUX anaBepOiB B paMKax IeHepaTHBHOI JIIHTBICTUKH [11] nano 3Mory BHOKpEMUTH OCHOBHI IX pi3-
HOBHJIM — PECTPUKTHBHI, SIKi B CBOIO Uepry MOIUIAIOTh Ha eKCKIt03uBHI (only, alone, just, exclusively, merely, simply, solely) Ta
yTouHIOBaNBHI (especially, exactly, largely), a Tako anuTHBHI (even, too, also) [8]. Ilepuuii pi3HOBH, 3a3BHYAl, BAOKPEMITIOIOThH
3a MapaMeTpoM BIUIMBY Ha iCTHHHICTb 3HAUSHHs y BHCJIOBJIEHHI [19, c. 26]. OyHKIi€l0 % aAUTUBIB € XapaKTepPUCTHKA MIPECYIIO3H-
wii [8], ToOTO BOHM He nomaroTh iH(pOpMaNil MPo ICTUHHICTE a00 XMOHICTB CYJDKEHHS, SIK Iie IToKa3aHo B npukianax (1a)-(1b), a Ha-
TOMICTb IHII[IFOFOTh CK3UCTEHIIIWHY MPeCcyno3ullito. TakuM YMHOM, aJUTHBHI aIBepOH BBAXKAIOTHCS “TPUrepaMH MPECYMO3UIIT”, Mo
nepe0ayvae icHyBaHHs MPUHANMHI OJTHI€T anbTepHATHBH (OKYCY, L0 3aJ0BOJIBHSIE HOrO KOMIUIEKCHY HPEIUKALiI0.

(1a) Mary also introduced [John], to Bill.

(1b) Mary also introduced John to [Bill],

BiamoBigHO 10 CBOIX CEMaHTUUHHX XapaKTEPUCTHK, aJUTHBH PO3MEXKOBYIOTh Ha aiBepOu also-rpym (also, too) Ta even-rpymnu
(even, so much as) [11]. Ilepumnii TUn nepeaae inero, MO NPUHANMHI OJHE PEICBAHTHE albTEPHATHBHE 3HAYCHHS, 110 BUPAKAE
(doxkyc, € BaJiHUM, TOOTO Tepeac iCTHHHY Npono3uiito. ToMy IX rOJOBHOIO CEMaHTHYHOIO XapakTepucTukoro € [+additive] [32].
Hpyruit tun Brmovae ckansipHi @A, siki MaloTh Ha MeTi YHOPSAKYBAaTH albTepHATHBHI 3HAYSHHs BiJITOBIHO O oaHieT obyacTi 1x
3aCTOCYBaHHs, IPUITUCYIOUYH aAUTHBHOMY 3HAYSHHIO BUCOKHUIT 200 HU3bKHUII CTYITiHb HMOBIpHOCTI Ha 1mKaii (probability scale) [12].
TakuM 4MHOM, O3HAUCHUI THT ACOIIIOETHCS 3 TBOMA CEMaHTHYHHMU Xapaktepuctukamu [+additive] ta [+scalar] [29]. OTxe, Oyio
BH3HAYEHO, 110 (hOKyCyBaIbHI aJiBepOH CITyTYIOTh JUIsl BCTAHOBJIICHHS OCOOIMBHX BiTHOIIEHB MiXK 3HAYEHHSIM chepy IX BUKOPUCTaH-
HSl Ta PEJIEBAaHTHUMH aJIbTepPHATHBAMH, IPUCYTHIMHU Yy PEUYCHHI.

[TosiBa pokycyBanbHMX aBepOiB B aHIIIIHCHKIN MOBI 30ira€Thest 3 CepeAHbOAHTIIIHCHKIM IepiogoM [6], 1 Xoua okpemi aiBepowH,
SIK-OT even, 3yCTPi4aloThCsl y JaBHbOAHTIIIHCHKIN MOBI, BOHU HE BUCTYNAIOTh Yy SIKOCTi poKycyBanbHUX [2]. DA y cBOEMY PO3BUTKY
3 IaBHBO- JI0 PAaHHBOHOBOAHTJIIMCHKOI MOBH NMPOXOAATH MpOLEC TpaMaTHKaiizamii [23], mocTynoBo mepeTBOpIOIOYKCH Ha 3aco0n
mapkyBaHHs [C pedeHHs. 3a HAILIOIO TiMOTE3010, I HACAMIIEPE ITOB’S3aHO 3 MEBHUMH OCOOJIHMBOCTAMH PO3BHTKY CHHTaKCHYHOT
Oy1I0BH MOBH.

3a3HauMMo, IO HE iCHY€E €AMHOI TOUKHU 30pYy IIOJO0 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH aHriiichkol MoBH VII-XI CT., OCKIJIBKH TyMKH
JIOCIIITHUKIB PI3HATHCS 3 IPUBOJY TOTO, SIKUIT TIOPSIIOK PO3TALyBaHHS €JIEMEHTIB JISKHUTS B ii ocHOBI OV [26] un VO [20]. 3 orsay
Ha IIe, He3pO3yMUIMMHU BOAa4aloTh Bapiawii mopsaky ciaiB V2 Ta V3, mpucyTHI y MOBI TOro 4acy, OB’ sI3yI0YH TakKi po30iXKHOCTI 3
yyTIIMBICTIO cHTaKcKcy 10 IC peuenns [34].

CyuacHi JOCIIKEHHS JOBOSTH, 0 aHrilichbka MoBa 800—1150 pp. HaJIEKUTH 10 MOBH 3 Ji€CIIOBOM, IO MIEPEBAXKHO OOMEK-
yeThCs Apyroro nosuiiero y knaysi (V2). IIpo 1e cBimyath NpUKIaad aHali3y CHHTAKCUCY aHriiicbkux mam’satok VII-XI cT., B
skuX T-1HIIaTbHI CTPYKTYPH 3HAXOAATHCS B TOJIOBHHUX Ta HENMPSAMHUX HipsaHuxX pedeHHsx [30, c. 396]. diniTHe aieciioBo B Kiay3i
3aBxau nepemintyetses 3 VP 1o Bepmuau TP, B Toit yac sk cy0’ekT mepeminnyeTbes 3i cnierudikaropa (Spec) VP o Spec TP a6o
3aJIMIIAEThCS Ha MICIIi, 1[0 CXEMAaTHYHO MpecTaBlieHo Ha Puc. 1.

N

Spee, TP T
— T~
T VP
Spec, VP v
T~
W XP

Puc. 1. lepuBaniiina cTpykTypa AaBHBOAHTJIilicbKOro peyenns 3a Taylor&Ringe (2014: 393)

Amaii3 1aBHOAHIJIIFICPKOI MOBH CBIUUTH IPO Te, IO BOHA HE € MOBOIO V2 y YHCTOMY BHIJIA[I, OCKUIBKU B Hilf crocTepira-
10Tbest Mozeni knay3 3 V3 [30]. Tak, pedenns (2) € IpUKIagoM MOPSAKY ciIiB 3 V2, B Toi dac sk (3) MpeAcTaBiIse cXxeMy KIaysu 3
JIECTIOBOM Y TPETill TTO3UIIIi:

(2) ba genam hine se awyrgda gast. “Then the accursed spirit took him.” (BlHom, 27.8.358)

(3) For prim pingum Hzlend eode on westen. ‘For three reasons the Savior went into the wilderness.” (BlHom, 29:18)

Hocnimpkenns Th. Eythorsson 3acBimuye, mo po3TarryBaHHs Ai€cIoBa y APYTiil MO3UIIi € repMaHCHKOIO IHHOBAMLIETO, 110, HMO-
BIpHO, CHPHYHMHEHO iH()OpMaIiHHO-CTPYKTYpHIMH YrHHNKaMH [ 13]. IIpumyckaroTs, o npotorepMancbka Oyina MoBoio SOV tummy
(V3), mopsiok ciiB V2 OyB CrIoYaTKy OMIIOHATGHUM 1 CIIyTyBaB JUIS IPHBEPHEHHS yBaru 10 iH(GOpMaIiifHO-CTPYKTYPHOTO CTAaTyCy
MIepIIOro KOHCTHTYEHTA PEUeHHs, a (piHITHE Ji€CIIOBO, B CBOIO Uepry, Oyio (akTHaHo MapkepoM GOKyCy, KMl BUALIIB HOro IpH-
BiefioBaHy MO3HLI0. SK TiTBKH V2 IepeTBOpUBCS Ha KAHOHITHUH ITOPSIIOK CIIB Y TOJIOBHUX PEUEHHSX Y JaBHBOAHTTIHCHKINA MOBI,
TOJIOBHI KJIay3H 0€3 IepeMileHHs Ii€CI0Ba Y IpyTy no3uiiro (3okpema SOV) cranu HekaHOHIYHIMH [33].

BuBuaroun po3nopin MOpSAKy CIIB y peUeHHI NPOTATOM yChOTO PO3BUTKY JaBHbOAHTIiIchkoi MoBH, K. bex moBoauts, mo
X04a J[I€CIIOBO Y IPYTiH MO3MIII] € XapaKTEepHOIO PHUCOI0 MOBH IIbOTO NIEPiOY, TAKUI MOPSIOK CIIiB HE € OCHOBHHUM, TOMY (haKTHIHO
TUCTPHUOYIIiS €IEMEHTIB B PEUCHHI € T0BOJI rereporeHHoo [4]. Ile Takox miATBepKYI0Th OTPHIMaHi HAMH JjaHi JOCHIIKEHHS H-
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ceMHux mam’sTok X cr. (Tabmn. 1), B IKMX He CrocTepiraeThesi JOMIHAHTHOTO TIOPSIIKY CITiB, IIPOTE MPOCTEXKYETHCS AOBOJI YacTe
BUKOpUCcTaHHs Mozeni SVO, npuHaiMHi B IpocTHX pedeHHsx [1; 2].

Tabnuys 1
Mopaesti mopsiaKy cJiB y AaBHBOAHTJIICBKHUX MpocTHX pedeHHsX IX cT.
WOtype | SVO | VSO sov | vos osv | osov | ovs | xvos | O¥ New
Quantity 269 209 73 11 15 2 21 2 12 10
% 43.1 33.49 11.7 1.76 2.4 0.33 3.36 0.33 1.92 1.61

I[Tponopriist kKnay3, THIIOBUX JUIsl MOPSIAKY CJiB 3 aiecioBoM y apyrid mo3uwii (SVX, XVS, XV, SVIXV2), ckiagae 3araiom
71.3% ycix naBHbOAHIINIIHCHKUX pPEUeHb, TOMY IO NPaBy MOKHA BBa)KaTH, 110 MOBa IIbOTO TEPiojy, K 3a3Ha4Yajocs BHIIE, 1eMOH-
CTpye TeHaeHuito 10 V2 [4].

3aranoM po30iKHOCTI B apaH)KyBaHHI KOMIIOHEHTIB y PeYeHHI Ta JOCII/UKEHHS IPHYMH TaKOi HETOCIIiTOBHOCTI MOPSAKY CIIB,
HaBiTh B ME&XaX OJIHOTO TBOPY, 3MYCHJIO JIIHTBiCTIB 3pOOHMTH BHCHOBKH, IO MOPSJOK CIIB TiCHO MOB’si3aHuil 3 iHdopmaliiiHo-
CTpyKTypHHMHE (akTopamu [20; 26], OCKIJIBKM OKPEMi eIEMEHTH PEUSHHS MOXKYTh OYTH Yy TJIMBUMH 10 NO3HAYCHHS 1aHOT Ta HOBOT
iH(opmarii.

[TincymMoBYrOYi TOJIOBHI XapaKTEPUCTHKH JaBHbOAHTIIiFICbKOT0 NOpsAKY citiB, [[k. BokaeH 3a3Hauae, 1110 icHye neBHa pi3HHIL B
apamXyBaHHI €IEMEHTIB y PEUCHHSIX 3 JIIECTIOBOM Yy APYTiit Ta y TpeTiit no3uuisx [34]. Xouva iHiliadbHUI KOHCTUTYEHT Y PEUCHHSIX
3 V2 ta V3 moxe OyTtH BupaxeHui pisHomaninTumu popmamu (CP, DP abo PP), BoHM BUKOHYIOTB pi3Hi GyHKIIT y KOXKHIH OKpemil
mozeni [16, c. 229]. [IpoBepOianbHuUil KOHCTUTYEHT B V3 Kilay3ax JOBOJI YacTO MPEICTaBICHUH IPOHOMIHANEHUM Cy0’ekToM [4],
1110 € AaHO0 iH(opMaIliero Ta mpeacTaBisie 6au3bKuii Tomik [15]. Moaeni pedens 3 V2 ta V3, 3a3Bu4aif, BIaCTHBI /151 TOJOBHUX pe-
YeHb, MPOTE MiPSAAHI KJ1ay31 He 3aBXK/AU MOCIIIOBHO JEMOHCTPYIOTH 1110 TeH eH o [34]. KoMyHikaTHBHA CIIPSIMOBaHICTh PEeUCHHS
TaKOX Ma€ 3HAUCHHs, OCKITbKH, HATIPUKJIA, B CIEL[iaJIbHUX 3alUTaHHIX 3yCTPIiYa€eThCs JINIE MOPSAOK CiliB V2.

A. Teiinop ta C. IliHuyk, BUBYar04YH (HakTOPH, 10 CIIPUUUHSIOTH MePEeMillieHHs 00’ €KTa BiIHOCHO JI€CIIOBA, HAMAraroThCs J0-
CIiANTH Kopessinito nopsaky ciiB VO ta OV 3 iHpopManifHO-CTPYKTYPHUMH YHHHUKAaMH. AHalli3 1aBHbOAHTIIHCHKUI KOPITYCiB
MOoKa3aB, UI0 00 €KTH, SIKi MPEACTABIAIOTh HOBY iH(GOpMALI0 Ui JUCKYPCY, HaivacTine 3ycTpidaoTbes 3 VO Moneio, mpoTe
BUCHI 3a3HAYalOTh, 1[0 Bara KOHCTUTYECHTA TaKOX Bixirpae 3Hauny pons [33]. Yenia 3a uumu C. [etpoBa BBaxkae, 110 X04a HOBI
00’€KTH MaIOTh TEH/ICHLIIF0 3HAXOUTHCS Y MOCTAIECIiBHIN NO3ULiT, TpoTe iHpopMalliiiHa CTPyKTypa He MoXe OyTH ineHTH(iKoBaHa
SIK TOJIOBHUH (hakTOp 1mpH po3rantyBanHi 00’exrta [24]. Sk noBoasats A. Teiinop ta C. [TiHuyk, iHpopMaLiiiHO-CTPYKTYpHI YMHHUKH
€ BU3HAYaIbHUMH B OKpeMux mo3uiisx [33]. Tak, npu mocnimkeHHi peepeHuiiHnX He-IPOHOMIHANIBHHUX 00 €KTIB, 110 TIEPEAyIOTh
JiecnoBy, y cTpyKTypax Aux V Ta V Aux, pi3sHHLS MK apaHXyBaHHSM JIaHOT Ta HOBOI iH(opMallil € CyTTEBOIO JHILE y Kilay3ax, B
SIKUX JIOTOMDKHE JTIECITIOBO CIIiIye 3a (iHITHUM JIIECTIOBOM, OCKUIBKH Y PEUEHHSX Takoro Tuiy sumie 9.7% 00’ ekTiB, 110 BHpaxa-
I0Th JjaHy iH(OpMallito, po3TalloBaHi y mocTBepOasbHii mo3uiii. BoxHouac s Mogeni Aux V pi3HHUIS MiXK JTaHUMH Ta HOBUMH
00’€KTaMH, 110 PO3TALIOBYIOTHCS Micis Ai€ciIoBa, ckianae iume 5,3% [13].

Sk 3a3nauae J[x. Boxzien npu aHaiizi 38’s13ky IC Ta NOpsAKY ClIiB y PEUSHHSIX BapTO PO3PI3HUTH MiIPSIHI Ta TOJIOBHI KiIay3y,
OCKIIbKM OCTaHHI MalOTh TEHAEHLIIO OyTH OLNbII iHHOBALiHHUMH: BOHM MalOTh 3aJJ0BOJIBHITH Pi3HOMAaHITHI KOMYHIKaTHBHI BH-
MOTH, SIK-OT pO3TallyBaHH: (OKyCy Ta BitoMoi a00 HOBOT iHpopMaLil A1 JUCKYPCY, TOMY AEMOHCTPYIOTh 3arajlbHy TeHAEHLIO J10
TMOSIBY B HUX CIIElialbHUX KOHCTPYKIIH, SIKi HE CIIOCTEepiraloThes y miapsaAHuX pedeHHsxX [34]. Lle neBHUM YMHOM HOSICHIOE OijIbII
KOHCEPBaTHBHHUI CHHTAKCHC OCTaHHIX, IPOTE AOCII/PKEHHS Y Liil IapuHi TOBOJSTS, 10 AaBHbOAHTTIHCHKI MiAPSIHI pEYSHHS TAaKOXK
€ 4yTIMBUMH 110 iH)OPMaLiHHO-CTPYKTYPHHX TIEPETBOPECHb.

AHanizyro4n Kopelsiito iHpopManiiiHol CTPYKTYpH 3 HOPSIKOM pO3TallyBaHHs 00’€KTa y pelsaTHBHHX Kiay3ax, C. ITerposa
ta A. llIneifep yBakaroTh, 1[0 BapTO B3SATH 10 yBarW HU3KY (aktopiB. HaykoBIi MOro/pKyIOThCS, 1110 MPH TTO3HAYEHHI HOBOT iH-
(dopmarii 11 AUCKypcy 00’€KT MOXKE PO3TAIIOBYBATHCS K Y HPH-, TAK 1 Y IOCTBEpOabHIH No3uLi. 3 METOI0 YHHKHYTH yIepe.-
’KEHOCTI TIpH iHTeppeTallii BapTo 3BepHYTH yBary Ha CHHTaKCH4HY “Bary’ elleMeHTa, TOMY CJiJ po3pizHuTH Baxkki DP ta DP, mo
CKJIJIAI0ThCs 3 0HOTO 200 qBOX enemeHTiB [25]. I1ix yac mociipkeHHs nepeminieHHs 06’ ekTa BrpaBo/BiiBo Bix IP, Oyin Bu3HaveHi
TIOPSI/IKH CIIiB, IO TIPSIMO KOPEJTIOIOTH 3 BIACTUBOCTAMH iH(POpMaLiitHOT CTPYKTYpH, 5K oT (4)-(5). 30kpema, po3TalryBaHHs 00’ €KTa
31iBa repen cy6’ekToM (4) CBITYHTH PO Te, 1110 03HAKA, PO SIKY HAETHCS B AUCKYPCi, OTpUMYy€E eM(paTHYHy iHTepIpeTanito i AeMOH-
CTPY€E KOHTPACTHI CTOCYHKH 3 IHIIINM €JIEMEHTOM Y JUCKYPCi.

(4) O-S-V-Aux [,DP,[,DP[,, tV'[I']]

(5) O-S-Aux-V [,DP[,DPI°[ , tV°]

O06’extH, po3ramosani cnpasa Bix VP/IP, y 90% anani3oBaHuX NpUKIAAiB B IparMaTHYHOMY IUIaHI MPEICTABISIOTH HOBY iH-
(dopmartito st TUCKYpCy, a iX TOJOBHOIO XapaKTePUCTUKOIO € eKCIUTiKanis iHpopmaniitnoro dokycy [25].

Takum 4uHOM, OPSJOK ciTiB V2 ciyryBaB 3a0e3neueHHIo iHpopMariiiHo-cTpykTypHHIX noTpeO. [lepiia nmo3uris B pedeHHi Bif-
BOZAMJIACH JUTS MIO3HAYEHHS TOMIKaJIBHOCTI, TOMY 11 MOTIIN 3aiiMaTh cy0’ekTH, 00’ ekTH i 006cTaBuHN. Cy0’€KTH Ta 00’ €KTH 3a3BHYaii
ACOLIIIOIOTHCS 3 OJIM3BKUM TOIIKOM, Y TOM Yac sIKk 00CTaBHHH II03HAYAIOTh TOIIK-MICIIe Ta TOMIK-4ac i MpeACTaBiIeHi ansepdamu abo
a/iBepOiaNbHUMH 3BOPOTaMH.

TunonoriuHi AOCTIPKEHHs Y PI3HUX MOBAaX 3acBIIUYYIOThH Te, 10 afABEpOM 3’sBISIOTHCS 3aBASKH mporecam adikcamii. [Hum
JDKEPEJIOM € 3aCTUIJI BiIMIHKOBI ()OpMH IMEHHHUKIB, a TaKoX KoHBepcis [22, ¢. 510].

Sk Bigznauae C. [Tinuyk [27], ocHOBHMMH THIIaMu aaBepOiB y JaBHBOAHTIIIHCHKIN MOBI € TemmopanbHi (6), VP-ansep6u (7) Ta
pedeHHHEBI (8):

(6) ba &r Anastasies pam seofodan deege se yica broder waes eac fordfered (GD (C) 53.29-31). ‘Then, before Anastasius’ seventh
day the same brother also died’ [...]

(7) and [, ba lareowas [ sceolan] [, synnfullum mannum eadmodlice teecan]] (LS 25.921-922). ‘And the teachers must sinful
men humbly teach’.
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(8) and [, se godes peowa [ sceall] [, symle for us gebiddan]] (ELS 25.921-922). ‘And the servant of God must always pray
forus|[...]’

VY KoHTeKcTi 3ac00iB MapKyBaHHs iH(GOpPMaNiHHOI CTPYKTYypH PEUeHHs HAC LIKaBIIATh YCi THITM a/BepOiB, OCKIIBKU JpKepea
rpaMaTukaiizanii y Ko)KHOro oKpeMoro ()oKycyBalbHOTO ajBepOa B IOAAIIBIII MEpioAN PO3BUTKY MOBH € pisHuMH. Hampukman,
JIBH.-aHTL. efne (efen), 3yctpivaetbes y MoBi VIII-XII ct. Dictionary of Old English Web Corpus [9] Ta MICTUTh TaKi 3HAUCHHS even:
1) exactly, just (GenA Al.1: Bearwas wurdon to axan and to yslan, eordan weestma, efne swa wide swa da witelac rede gercehton
rum land wera); 2) manner or degree — evenly (PPs 118.77: cumen me dine miltsa mihtum geswypede, and ic lange on pam lifian
mote; fordon me is metegung on modsefan, hu ic e pine efnast healde); 3) reference to time (LKGI8.47: bifora allum folche & hu
efine sona gihceled wees). OTxe, okpecneHuii ansepb nounHae GyHKIIOHYBATH K Mapkep (pOKyCy Ha OIBII Mi3HIX eTanax po3BUTKY
AHTJICBKOI MOBH.

IHIIIMM JuKepesioM yTBOpeHHs (HOKyCyBalbHHX afBepOiB Ha OB Mi3HIX eTanax pO3BUTKY MOBH € TPUKMETHUKY + adikcaris 3a
JIOTIOMOT 00 aiBepOianbHOro cydikca -ly, Hanp.: ABH.-aHTI. mere (notorious, great, excellent). ToMy BaXJTUBHM BOAYa€EMO OMUCATH
cucTeMy afaBepOiB Ta IMUIAXM X YTBOPESHHs Ha KOXKHOMY iCTOPUYHOMY €Talli pO3BUTKY MOBH.

VYV naBHBOAHIIIICEKIT MOBI IPOAYKTHBHOIO MOJEJUIIO JUIs anBepOiB € adikcamis. AnBepOU yTBOPIOBAIMCS, SK HMPABHIO, Bij
MPUKMETHHUKIB, IMCHHHUKIB 200 JTIECITIB 32 TOTIOMOTOI0 JI0IaBaHHs CY(PIiKCY -¢ 10 OCHOBH CIIOBa, IKUM PeIyKyBaBCs 3 MPOTO-TepMaH-
CHKOTO 1HCTPYMEHTAJBHOTO Cydikca 0), HANPUKIAJ: JIBH.-aHTI. hrade (quickly). 3rogoM 1ei cydikc mpoTAroM CepeaHbOAHTIIIM-
CBbKOTO TIepioy OyB BTpaueHHMil B pe3ysIbTaTi Ipolecy “BUpPIBHIOBAaHHS 3aKiHueHb”. HacnifkoM nporo Oyna peaykilis HEHaroio-
IICHNX CKJIAJIB, 0 CTAJI0 IPHYMHOIO OMOHIMIi ()OpPM NMPUKMETHHKIB, IMEHHHUKIB Ta anBepOiB, pimme xiecnis [3, c¢. 158-159]. Taki
azBepOu JicTany Ha3By HYJIBOBHX. |HIIMM JUKEPEIOM YTBOPEHHs aiBepOiB € NaBHbOAHTIIHCHKHI cydike -/ice, IO MpeACTaBIIsIE
SICKpaBHii TIPUKIIa rpaMaTHKanizaiii, Hanp.: eadmidlice (humbly). Yioro moxomKeHHs! OB’ SI3yI0Th i3 MPOTO-TEPMAHCHKIM iMEH-
HUKOM, 110 O3Havae “physical body” abo miecTiBHUN NMPUKMETHUK 31 3HaYeHHSIM “like”: nBH.-aHri. gelic [18]. 3pinka agBepou
YTBOPIOBAJIUCS 33 TOTIOMOTOI0 cydikca unga: eallunga (completely). Oxpemi aaBepou 6ynu chopMoBaHi 3a TOMOMOTO0 BKa3iBHOTO
3aliMEHHUKa pcer + IPUCIIBHUK, HATID.: peercefier (after all), a TakoX 3aKiHUEHHs TeHiTHBa ab0 1aTHBa IMEHHUKA, HATIPUKIIAM: deges
and nihtes (by day and by night) Ta hwilum (at times). Jlesiki anBepOu € MOHOCHIA0IYHUMM, HANIP. pa (then) her (here) Ta iH.

Ponb anBepOiB B iHdopMarliiiHii CTPyKTypi pedeHHs € JOBOJI 3HAYHOI0. 30KpeMa, JOCHiPKeHHS aiBepOiB, TakuX 5K tha/thonne
Ta nu, B TaBHOAHTJIMCHKIH BKa3ye Ha Te, 1[0 BOHY CIYTYIOTh B PEUSHHI JJIsi MApKyBaHHs iH(POPMALIHO-CTPYKTYPHHUX XapaKTepuc-
THK, IPUTSTYIOYH AUCKYPC 3B’ I3aHUH eNleMeHT (1any iH(dopMariio) BIiBo Bix aieciosa [17], nepenyrouu npu oMy 6e3mocepeaHbo
YaCTHHI PEYCHHS, IO MpecTaBisie oro ¢pokyc (9).

(9) Hweet pa se biscop hine blipelice gefullode, and ealle his hiwan on pas Helendes naman. ‘and indeed the bishop blithely
baptized him and all his household in the Savoiur’s name.” (£LS: 167).

HasiBHicTh Takux aqBepOiB BUKIIMKaHA HEOOXiJHICTIO TO3HAYCHHS MEX CETTiHTa ab0 OoKyCy pedeHHs. SIK MepeKoHyIOTh A. BaH
Kemenane ta T. MiniueB, Konu NPUCTIBHUKY pa/thonne po3TAILIOBYIOTHCS y MEpIIii NO3MULIi, APyra NO3UIlis B peYEeHH, K IIPaBUIIO,
BiZiKpHTa A AiecioBa [15]. 3a3Buuaii Taka TEHAEHLIS CIOCTEPIracThesl Ha MOYATKY OIOBiAI a00 MPU MO3HAYEHHI KOHTPACTHOTO
¢dokycy. Hanpuknan:

(10) 0a geherde seo eadiga Margareta and hi on bocum fand, pat pa cinges and pa ealdormenn and pa yfela geregan ofslogen
afre and bebyrodon ealle pa godes thowas, pe par on lande waeron (LS 14 (Margaret Ass) 32).

“Then heard the blessed Margaret and she it un books found that the kings and the alderman and the evil reeves killed ever and
buried all the god’s servants who there in land were’.

Sk 3a3navatoth JI. BpeiiBik Ta T. CBoH [5], pa Takox Moxe 3ycTpidaTHCs 3 MOPSIAKOM cIIiB SV, 0COOJIMBO y TUX BUMAIKAX, KOJIH
anBepOy nepeaye OKIMYHUN TUCcKypc Mapkep hweet (11).

(11) Hweet pa florus ferde feegen him to-geanes (ALS 1 156). ‘Lo, then Florius went joyfully to meet them’.

OxpiM TOrO, aHaji3 TBOPY Appolonius 3aCBiTYMB, IO PO3TALIYBAHHS pa B IHIIIATBHIA MO3MIIIT 3yCTpidaeThes 5K 3 V2, Tak iy
KJ1ay3ax 3 mopsiAKoM ciiiB SV. 3 orisay Ha 1ie, HayKOBI[ poOJIsTh BUCHOBOK, 1110 iHBEPCOBAHUI IOPSIOK CIIIB € OMIIOHATEHUM, TPH-
HailMHI y Ti3HbOIaBHBOAHTITINCHKIH [5, ¢. 26].

[HIIMMH TUCKypc-MapKepaMH y JaBHbOAHTJIIHCHKIM MOBI BHCTYNAIOTh afBepOu fer ‘here’ Ta nu ‘now’, siKi ClyryBayii AeHK-
TUYHUMH €JIEMEHTaMH y TEKCTi Ta BUKOPHCTOBYBAJIKCH JAJS PO3pi3HEHHs mepudepiiHux obractedt nucKypey. AnBepOu sona Ta
peerrihte (immediately, at once) curHami3ylTh MPO HAWBHUIINY TOUYKY OIOBIMI, a Taki aaBepOu, sk witidlice (certainly) ta soplice
(truly) BUCTYNAIOTh SIK MapKepy 3MiHHM HapaTHBY abo Mo3HavaroTh eMbatnunuii pokyc [7].

Otxe, 3 Oy Ha NaBHBOAHTIIHCHKY MOBY, 3a3HaYMMO, 1[0 yCi THIHU a/iBepOiB — TemmopaibHi, VP-anBepOu Ta peyeHHEBI —
MOTJIM BHCTYIATH Yy SIKOCTI MapKepiB iH)OpPMaifHO-CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTUK y MOETHAHHI 3 IOPSIKOM CIiB Y pedeHHi. Sk
3a3Hayaocs BHUILE, MEPEMIIeHHs J1ieCIoBa OB’ 3yIOTh 3 JeMapKallielo o6aacTi Gokycy, a Tako)K BHKOPHCTOBYIOTH IJISI KOZY-
BaHHS JaHOCTI i HOBU3HH iH(pOPMAILil, TOMY JaBHBOAHIIIHChKA MOBA JIEMOHCTPY€E HIBH/IIIE 3MilllaHui mopsiaok ciie VO/OV, ta
HE € BUKJIIOYHO MOBOIO V2, 1o 1moB’si3aHo 3 MapkyBaHHsAM [C komnoneHTiB. [Ilono ¢pokycyBansHux anBepOiB, peCTPUKTHBHUX Ta
aIIUTUBHUX, TO BOHH, SIK OKPEMHUIl Ki1ac, 3’IBISIOTHCS Y MOBI CepeIHbOaHITIHCHKOro Mepioy, IpoTe MpoLecH, OB s13aHi 3 iX cTa-
HOBJICHHSIM, BJIACTHBI JJABHROAHTIIIMCHKIN MOBI B KOHTEKCTI 3arajbHOI TeHICHIIii (POpMyBaHHS aJBepOiB.
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